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UZASADNIENIE 

1. KONTEKST WNIOSKU 

• Przyczyny i cele wniosku 

Celem niniejszego wniosku Komisji jest zapewnienie dostosowania odpowiednich przepisów 

UE do zmienionego wspólnego regulaminu wykonawczego dotyczącego lizbońskiego 

systemu oznaczeń geograficznych WIPO w ramach Światowej Organizacji Własności 

Intelektualnej (WIPO).  

14 lipca 2025 r., podczas sześćdziesiątej szóstej serii posiedzeń zgromadzeń państw 

członkowskich WIPO, zgromadzenie związku lizbońskiego przyjęło zmiany do wspólnego 

regulaminu na podstawie Porozumienia lizbońskiego o ochronie nazw pochodzenia i ich 

międzynarodowej rejestracji oraz Aktu genewskiego Porozumienia lizbońskiego w sprawie 

nazw pochodzenia i oznaczeń geograficznych (zwanego dalej „wspólnym regulaminem 

wykonawczym”), jak zaleciła 20 marca 2025 r. grupa robocza ds. rozwoju systemu 

lizbońskiego na swoim szóstym posiedzeniu, do celów przyjęcia przez zgromadzenie związku 

lizbońskiego i jak określono w załączniku do dokumentu LI/A/42/2, z datą wejścia w życie 

z dniem 1 lipca 2026 r. 

Unia jest umawiającą się stroną Aktu genewskiego Porozumienia lizbońskiego w sprawie 

nazw pochodzenia i oznaczeń geograficznych. Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego 

i Rady (UE) 2019/1753 z dnia 23 października 2019 r. w sprawie działań Unii po jej 

przystąpieniu do Aktu genewskiego Porozumienia lizbońskiego w sprawie nazw pochodzenia 

i oznaczeń geograficznych ustanawia przepisy i procedury dotyczące działań Unii po jej 

przystąpieniu do aktu genewskiego. W wyniku przyjęcia 14 lipca 2025 r. zmian do wspólnego 

regulaminu wykonawczego przez zgromadzenie związku lizbońskiego kilka przepisów 

rozporządzenia (UE) 2019/1753 będzie musiało zostać zmienionych przed dniem wejścia 

w życie zmian do wspólnego regulaminu wykonawczego, aby zapewnić spójność 

i konsekwencję rozporządzenia (UE) 2019/1753 ze zaktualizowanym wspólnym regulaminem 

wykonawczym, a tym samym umożliwić Unii dalszą pełną operacyjność jako umawiającej się 

strony aktu genewskiego.  

Unia poparła te zmiany na podstawie decyzji Rady (UE) 2025/1415 z dnia 8 lipca 2025 r. 

w sprawie stanowiska, które ma zostać zajęte w imieniu Unii na forum Zgromadzenia 

Związku Szczególnego ustanowionego na podstawie Porozumienia lizbońskiego o ochronie 

nazw pochodzenia i ich międzynarodowej rejestracji w odniesieniu do proponowanych zmian 

do wspólnego regulaminu wykonawczego na mocy porozumienia lizbońskiego i aktu 

genewskiego tego porozumienia1.  

• Spójność z innymi politykami Unii 

Wniosek jest zgodny z ogólną polityką Unii mającą propagować i wzmacniać ochronę 

oznaczeń geograficznych poprzez umowy dwustronne, regionalne i wielostronne.  

                                                 
1 Dz.U. L, 2025/1415, 15.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1415/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1415/oj
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2. PODSTAWA PRAWNA, POMOCNICZOŚĆ I PROPORCJONALNOŚĆ 

• Podstawa prawna 

Mając na uwadze przedmiot rozporządzenia, podstawę rozporządzenia powinien stanowić 

art. 207 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej. 

• Pomocniczość (w przypadku kompetencji niewyłącznych)  

Unia ma wyłączną kompetencję w odniesieniu do aktu genewskiego porozumienia 

lizbońskiego. Wynika to z wyroku Trybunału Sprawiedliwości z dnia 25 października 2017 r. 

w sprawie C-389/15 – Komisja przeciwko Radzie – w którym wyjaśniono, że projekt 

zmienionego porozumienia lizbońskiego, tj. akt genewski, zasadniczo powinien ułatwić 

i uregulować wymianę handlową między Unią a państwami trzecimi, oraz po drugie, że może 

on mieć bezpośredni i natychmiastowy wpływ na tę wymianę, w związku z czym jego 

negocjowanie jest objęte kompetencją wyłączną, jaką w art. 3 ust. 1 TFUE przyznano Unii 

w dziedzinie wspólnej polityki handlowej wspomnianej w art. 207 ust. 1 TFUE. 2  

Zgodnie z art. 5 ust. 3 Traktatu o Unii Europejskiej (TUE) zasady pomocniczości nie stosuje 

się w dziedzinach, które należą do wyłącznej kompetencji UE. 

• Proporcjonalność 

Proponowane środki nie wykraczają poza zakres konieczny do osiągnięcia celu, jakim jest 

umożliwienie dalszego uczestnictwa Unii w związku lizbońskim w sposób zapewniający 

skuteczną ochronę oznaczeń geograficznych UE. 

• Wybór instrumentu 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady jest odpowiednim instrumentem prawnym 

do zmiany rozporządzenia (UE) 2019/1753, ponieważ zapewnia prerogatywy ustawodawcze 

obu instytucji w taki sam sposób jak w przypadku rozporządzenia pierwotnego. 

3. WYNIKI OCEN EX POST, KONSULTACJI Z ZAINTERESOWANYMI 

STRONAMI I OCEN SKUTKÓW 

• Oceny ex post/oceny adekwatności obowiązującego prawodawstwa 

Nie dotyczy  

• Konsultacje z zainteresowanymi stronami 

Nie dotyczy  

• Gromadzenie i wykorzystanie wiedzy eksperckiej 

Nie dotyczy  

• Ocena skutków 

Zmiany w rozporządzeniu (UE) 2019/1753 mają charakter techniczny; nie wykraczają one 

poza odniesienie do przepisów UE dotyczących oznaczeń geograficznych przyjętych 

w 2024 r. i wdrożenie zmian do wspólnego regulaminu wykonawczego przyjętych w 2025 r.  

                                                 
2 Wyrok Trybunału z dnia 25 października 2017 r., Komisja Europejska/Rada Unii Europejskiej, C-

389/15, EU:C:2017:798, pkt 74.  
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W wytycznych w sprawie lepszego stanowienia prawa wyjaśniono, że ocenę skutków należy 

przeprowadzić wyłącznie wtedy, gdy jest to użyteczne, a oceny tej należy dokonywać 

w poszczególnych przypadkach. Zasadniczo żadna ocena skutków nie jest konieczna, jeżeli 

Komisja ma ograniczony wybór lub nie ma wyboru. Ma to miejsce w tym przypadku, 

ponieważ proponowane zmiany są konieczne w ramach zobowiązań prawnych Unii 

wynikających z aktu genewskiego w celu odzwierciedlenia zmian we wspólnym regulaminie 

wykonawczym, które wejdą w życie do 1 lipca 2026 r. Mając na uwadze ten kontekst, 

dokonano politycznej walidacji. 

• Sprawność regulacyjna i uproszczenie 

Zgodnie z przeprowadzoną oceną cyfrową niniejszy wniosek nie ma wymiaru cyfrowego, 

ponieważ w tym przypadku nie obowiązują wymogi cyfrowe. Wniosek ma na celu 

dostosowanie prawodawstwa UE do zmienionego wspólnego regulaminu wykonawczego 

dotyczącego lizbońskiego systemu oznaczeń geograficznych WIPO. 

Środki cyfrowe ani wymiana danych nie wchodzą w zakres wniosku. Wniosek nie obejmuje 

gromadzenia, przetwarzania, generowania, wymiany ani udostępniania danych; automatyzacji 

lub cyfryzacji procesów zainteresowanych stron; wykorzystania nowych lub istniejących 

rozwiązań cyfrowych; ani nie dotyczy cyfrowych usług publicznych. 

• Prawa podstawowe 

Zapewnienie dalszego pełnego udziału Unii w związku lizbońskim w charakterze 

umawiającej się strony aktu genewskiego jest zgodne z art. 17 ust. 2 Karty praw 

podstawowych Unii Europejskiej, który stanowi, że własność intelektualna podlega ochronie. 

4. WPŁYW NA BUDŻET 

Proponowana inicjatywa ustawodawcza nie ma wpływu na budżet.  

5. ELEMENTY FAKULTATYWNE 

• Plany wdrożenia i monitorowanie, ocena i sprawozdania 

Nie dotyczy  

• Dokumenty wyjaśniające (w przypadku dyrektyw) 

Nie dotyczy  

• Szczegółowe objaśnienia poszczególnych przepisów wniosku 

Od 1 lipca 2026 r., zgodnie z nową zasadą 15 wspólnego regulaminu wykonawczego, 

umawiające się strony mogą składać wnioski o wprowadzenie nowych rodzajów zmian, są to: 

zmiana nazwy pochodzenia lub oznaczenia geograficznego zarejestrowanych na mocy aktu 

genewskiego, zmiana rodzaju towaru lub produktu oraz zmiana opisu danych szczegółowych 

dotyczących jakości, renomy lub właściwości danej nazwy pochodzenia lub danego 

oznaczenia geograficznego, jak określono w zasadzie 5 ust. 3 wspólnego regulaminu 

wykonawczego.  

Obecnie procedury określone w rozporządzeniu (UE) 2019/1753 mają zastosowanie 

wyłącznie do składania wniosków o rejestrację nazw pochodzenia lub oznaczeń 

geograficznych Unii (art. 2 rozporządzenia (UE) 2019/1753), do decyzji o ochronie lub 

odmowie ochrony nazw pochodzenia lub oznaczeń geograficznych zarejestrowanych przez 
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pozostałe umawiające się strony (art. 4–7 tego samego rozporządzenia) oraz do upoważnienia 

państw członkowskich będących członkami porozumienia lizbońskiego i przystępujących do 

aktu genewskiego do powiadamiania Biura Międzynarodowego o swoich nazwach 

pochodzenia.  

Konieczne jest zatem określenie procedur ułatwiających Unii przedkładanie zmian nazw 

pochodzenia lub oznaczeń geograficznych Unii i jej państw członkowskich, które są istotne 

dla ochrony takich nazw pochodzenia lub oznaczeń geograficznych w akcie genewskim. 

Z drugiej strony należy również ustanowić procedury umożliwiające Unii ocenę, czy chronić 

nazwy pochodzenia lub oznaczenia geograficzne pochodzące z terytorium umawiających się 

stron innych niż państwa członkowskie, w przypadku których zmiana została zakodowana 

w rejestrze międzynarodowym.  

W związku z powyższym konieczne jest określenie odpowiednich procedur na podstawie 

rozporządzenia (UE) 2019/1753 w celu dostosowania go do nowych zasad aktu genewskiego.  

Zmiany te są niezbędne, aby umożliwić Unii wypełnienie jej zobowiązań wynikających z aktu 

genewskiego.      

Ponadto z myślą o uproszczeniu procedur i gospodarności należy uchylić spoczywający na 

państwach członkowskich, które były stronami porozumienia lizbońskiego przed 

przystąpieniem Unii do aktu genewskiego, obowiązek przekazywania do Komisji wszelkich 

powiadomień dokonanych przez Biuro Międzynarodowe na podstawie porozumienia 

lizbońskiego oraz spoczywający na Komisji obowiązek przekazywania tych powiadomień 

wszystkim pozostałym państwom członkowskim.  

Ponadto zmiana powinna również uwzględniać niedawną reformę przepisów UE dotyczących 

oznaczeń geograficznych, która doprowadziła do przyjęcia rozporządzenia (UE) 2024/1143 

ustanawiającego jednolite ramy oznaczeń geograficznych w Unii, wzmacniające ochronę 

i uznawanie produktów takich jak wino, napoje spirytusowe i produkty rolne, a także 

produkty rzemieślnicze i przemysłowe. Zmiany w mających zastosowanie przepisach 

powinny znaleźć odzwierciedlenie w tekście rozporządzenia (UE) 2019/1753. 

W szczególności odniesienia do odpowiednich komitetów w uchylonych rozporządzeniach 

w sprawie oznaczeń geograficznych należy zastąpić odniesieniem do jedynego Komitetu ds. 

Oznaczeń Geograficznych określonego w rozporządzeniu (UE) 2024/1143.  
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2026/0044 (COD) 

Wniosek 

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY 

zmieniające rozporządzenie (UE) 2019/1753 w odniesieniu do przyjętych w dniu 14 lipca 

2025 r. przez zgromadzenie związku lizbońskiego zmian do wspólnego regulaminu 

wykonawczego na podstawie Porozumienia lizbońskiego w sprawie nazw pochodzenia 

i oznaczeń geograficznych 

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 207, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

po przekazaniu projektu aktu ustawodawczego parlamentom narodowym, 

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego1,  

stanowiąc zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Unia jest umawiającą się stroną Aktu genewskiego Porozumienia lizbońskiego 

w sprawie nazw pochodzenia i oznaczeń geograficznych. W rozporządzeniu 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/17532 ustanowiono przepisy i procedury 

dotyczące działań Unii po jej przystąpieniu do aktu genewskiego.  

(2) Na sześćdziesiątej szóstej serii posiedzeń zgromadzeń państw członkowskich 

Światowej Organizacji Własności Intelektualnej („WIPO”) w dniu 14 lipca 2025 r. 

zgromadzenie związku lizbońskiego przyjęło zmiany do wspólnego regulaminu 

wykonawczego na podstawie Porozumienia lizbońskiego o ochronie nazw 

pochodzenia i ich międzynarodowej rejestracji oraz Aktu genewskiego3 Porozumienia 

lizbońskiego w sprawie nazw pochodzenia i oznaczeń geograficznych4 (zwanego dalej 

„wspólnym regulaminem wykonawczym”). Te nowe przepisy wejdą w życie 

1 lipca 2026 r. 

                                                 
1 Dz.U. C  z , s. . 
2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1753 z dnia 23 października 2019 r. 

w sprawie działań Unii po jej przystąpieniu do Aktu genewskiego Porozumienia lizbońskiego 

w sprawie nazw pochodzenia i oznaczeń geograficznych (Dz.U. L 271 z 24.10.2019, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1753/oj). 
3 Akt genewski Porozumienia lizbońskiego w sprawie nazw pochodzenia i oznaczeń geograficznych 

(Dz.U. L 271 z 24.10.2019, s. 15, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2019/1754/oj; 

Wspólny regulamin wykonawczy na podstawie Porozumienia lizbońskiego i Aktu genewskiego 

Porozumienia lizbońskiego (obowiązujący od 14 lipca 2023 r.), ELI: 

https://www.wipo.int/wipolex/en/treaties/textdetails/19813). 

4 Tekst zmiany: LI/A/42/2 ; Sprawozdanie podsumowujące z posiedzenia zgromadzenia lizbońskiego 

w dniu 14 lipca 2025 r. łącznie z decyzją o zatwierdzeniu zmiany A/66/10. 

 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2019/1754/oj
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/a_66/a_66_10.pdf
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(3) W wyniku przyjęcia 14 lipca 2025 r. zmian do wspólnego regulaminu wykonawczego 

przez zgromadzenie związku lizbońskiego kilka przepisów rozporządzenia (UE) 

2019/1753 musi zostać zmienionych przed dniem wejścia w życie zmian do 

wspólnego regulaminu wykonawczego, aby zapewnić spójność i konsekwencję 

rozporządzenia (UE) 2019/1753 ze zaktualizowanym wspólnym regulaminem 

wykonawczym, a tym samym umożliwić Unii dalszą pełną operacyjność jako 

umawiającej się strony aktu genewskiego.  

(4) W szczególności, zgodnie z nową zasadą 15 wspólnego regulaminu wykonawczego, 

umawiające się strony będą mogły składać wnioski o wpis do rejestru 

międzynarodowego następujących nowych rodzajów zmian: zmiana nazwy 

pochodzenia lub oznaczenia geograficznego zarejestrowanych na mocy aktu 

genewskiego, zmiana rodzaju towaru lub produktu oraz zmiana opisu danych 

szczegółowych dotyczących jakości, renomy lub właściwości danej nazwy 

pochodzenia lub danego oznaczenia geograficznego, jak określono w zasadzie 5 ust. 3 

wspólnego regulaminu wykonawczego.  

(5) Obecnie procedury określone w rozporządzeniu (UE) 2019/1753 nie mają 

zastosowania do wniosków o zmianę.  

(6) Konieczne jest zatem określenie procedur umożliwiających realizację przez Unię 

powiązanych wniosków. Wnioski o zmianę składane przez Unię powinny dotyczyć jej 

własnych nazw pochodzenia lub oznaczeń geograficznych, nazw pochodzenia lub 

oznaczeń geograficznych państw członkowskich, którym zezwolono na członkostwo 

w akcie genewskim i dla których Komisja lub Urząd Unii Europejskiej ds. Własności 

Intelektualnej (zwany dalej „Urzędem”) jest właściwym organem.  

(7) Należy rozróżnić dwa rodzaje zmian. Jeżeli chodzi o zmiany nazwy, rodzaju produktu 

lub obszaru geograficznego chronionej nazwy pochodzenia lub chronionego 

oznaczenia geograficznego lub oznaczenia geograficznego, chronionych na podstawie 

rozporządzenia (UE) 2024/1143 lub rozporządzenia (UE) 2023/2411, ponieważ 

elementy te stanowią elementy składowe nazw pochodzenia i oznaczeń 

geograficznych w systemie aktu genewskiego, Komisja powinna być zobowiązana do 

zwrócenia się o zmianę odpowiedniej nazwy pochodzenia lub odpowiedniego 

oznaczenia geograficznego zarejestrowanego w rejestrze międzynarodowym po 

zatwierdzeniu zmiany w systemie unijnym.  

(8) Natomiast informacje dotyczące jakości, renomy lub cech charakterystycznych 

[nazwy pochodzenia lub oznaczenia geograficznego] stanowią fakultatywny element 

nazw pochodzenia i oznaczeń geograficznych w systemie aktu genewskiego. Wniosek 

o zmianę takich elementów nazwy pochodzenia lub oznaczenia geograficznego 

zarejestrowanych w rejestrze międzynarodowym powinien być możliwy z inicjatywy 

państwa członkowskiego pochodzenia nazwy pochodzenia lub oznaczenia 

geograficznego oraz po zatwierdzeniu zmiany w systemie unijnym.  

(9) W związku z powyższym konieczne jest określenie odpowiednich procedur na 

podstawie rozporządzenia (UE) 2019/1753 w celu dostosowania go do nowych zasad 

aktu genewskiego.  

(10) Zmiany te są niezbędne, aby umożliwić Unii wypełnienie jej zobowiązań 

wynikających z aktu genewskiego.      

(11) Ponadto z myślą o uproszczeniu procedur i gospodarności należy uchylić 

spoczywający na państwach członkowskich, które były stronami porozumienia 

lizbońskiego przed przystąpieniem Unii do aktu genewskiego, obowiązek 
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przekazywania do Komisji wszelkich powiadomień dokonanych przez Biuro 

Międzynarodowe na podstawie porozumienia lizbońskiego oraz spoczywający na 

Komisji obowiązek przekazywania tych powiadomień wszystkim pozostałym 

państwom członkowskim.  

(12) W odniesieniu do oznaczeń geograficznych produktów rzemieślniczych 

i przemysłowych Komisja powinna, w szczególnych przypadkach, określonych 

w art. 30 rozporządzenia (UE) 2023/2411, mieć możliwość przejęcia od Urzędu 

uprawnień do podejmowania decyzji w sprawie rejestracji, zmiany i unieważnienia 

nazw pochodzenia i oznaczeń geograficznych Unii Europejskiej lub jej państw 

członkowskich oraz w sprawie ochrony, odmowy ochrony, zmiany i unieważnienia 

nazw pochodzenia i oznaczeń geograficznych państwa trzeciego. Wynika to 

w szczególności z faktu, że rejestracja proponowanego oznaczenia geograficznego 

może być sprzeczna z porządkiem publicznym lub że taka rejestracja lub odrzucenie 

wniosku może zagrozić stosunkom handlowym lub zewnętrznym Unii.  

(13) Niedawno przepisy Unii dotyczące oznaczeń geograficznych zreformowano 

rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/11435, w którym 

ustanowiono jednolite ramy oznaczeń geograficznych w Unii, wzmacniając ochronę 

i uznawanie produktów takich jak wino, napoje spirytusowe i produkty rolne. 

Rozporządzeniem tym zmieniono rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 i (UE) 2019/787 

oraz uchylono rozporządzenie (UE) nr 1151/2012. Odniesienia do rozporządzeń (UE) 

nr 1151/2012, (UE) nr 1308/2013 i (UE) 2019/787 należy zatem zastąpić 

odniesieniami do rozporządzenia (UE) 2024/1143.  

(14) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (UE) 2019/1753, 

PRZYJMUJĄ NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zmiany w rozporządzeniu (UE) 2019/1753 

W rozporządzeniu (UE) 2019/1753 wprowadza się następujące zmiany:  

1) art. 1 ust. 2 otrzymuje brzmienie:  

„2. Do celów niniejszego rozporządzenia pojęcie »oznaczenia geograficzne« 

obejmuje: 

nazwy pochodzenia w rozumieniu aktu genewskiego, w tym nazwy pochodzenia 

i oznaczenia geograficzne wina, napojów spirytusowych i produktów rolnych 

w rozumieniu rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1143*; 

oraz  

oznaczenia geograficzne produktów rzemieślniczych i przemysłowych w rozumieniu 

rozporządzenia (UE) 2023/2411. 

______________ 

                                                 
5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1143 z dnia 11 kwietnia 2024 r. 

w sprawie oznaczeń geograficznych w odniesieniu do wina, napojów spirytusowych i produktów 

rolnych oraz gwarantowanych tradycyjnych specjalności i określeń jakościowych stosowanych 

fakultatywnie w odniesieniu do produktów rolnych, zmieniające rozporządzenia (UE) nr 1308/2013, 

(UE) 2019/787 i (UE) 2019/1753 oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1151/2012 (Dz.U. L, 

23.04.2024, s. 75, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj). 
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*  Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1143 z dnia 11 kwietnia 2024 r. w sprawie 

oznaczeń geograficznych w odniesieniu do wina, napojów spirytusowych i produktów rolnych oraz 

gwarantowanych tradycyjnych specjalności i określeń jakościowych stosowanych fakultatywnie 

w odniesieniu do produktów rolnych, zmieniające rozporządzenia (UE) nr 1308/2013, (UE) 2019/787 i 

(UE) 2019/1753 oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1151/2012 (Dz.U. L, 23.04.2024, s. 75, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj).”; 

 

2) Dodaje się art. 2a w brzmieniu: 

„Artykuł 2a 

Zmiany oznaczeń geograficznych w rejestrze międzynarodowym  

1. Po przyjęciu, zgodnie z prawem Unii, zmiany nazwy, klasyfikacji produktu lub 

obszaru geograficznego chronionych nazw pochodzenia, chronionych oznaczeń 

geograficznych lub oznaczeń geograficznych pochodzących z Unii i chronionych 

zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2024/1143 lub rozporządzeniem (UE) 2023/2411 

Komisja lub – w odniesieniu do oznaczeń geograficznych produktów 

rzemieślniczych i przemysłowych – Urząd przedkładają do Biura 

Międzynarodowego wnioski o zmianę nazwy, rodzaju produktu lub obszaru 

geograficznego dotyczące: 

a) odpowiedniej nazwy pochodzenia lub oznaczenia geograficznego, które zostały 

zarejestrowane w rejestrze międzynarodowym na wniosek Komisji lub Urzędu; 

b) odpowiedniej nazwy pochodzenia lub oznaczenia geograficznego, które zostały 

zarejestrowane w rejestrze międzynarodowym na wniosek danego państwa 

członkowskiego. 

2. Na wniosek państwa członkowskiego, po przyjęciu, zgodnie z prawem Unii, 

zmiany chronionych nazw pochodzenia, chronionych oznaczeń geograficznych lub 

oznaczeń geograficznych pochodzących z Unii i chronionych zgodnie 

z rozporządzeniem (UE) 2024/1143 lub rozporządzeniem (UE) 2023/2411, Komisja 

lub – w odniesieniu do oznaczeń geograficznych produktów rzemieślniczych 

i przemysłowych – Urząd mogą przedkładać do Biura Międzynarodowego wnioski 

o zmianę danych szczegółowych dotyczących jakości, renomy lub cech 

charakterystycznych, jak określono w zasadzie 5 ust. 3 wspólnego regulaminu 

wykonawczego, odpowiedniej nazwy pochodzenia lub odpowiedniego oznaczenia 

geograficznego, które zostały zarejestrowane w rejestrze międzynarodowym 

i o których mowa w ust. 1 lit. a) i b).”; 

 

3) art. 7 ust. 2 otrzymuje brzmienie:  

„2. W przypadku gdy, w oparciu o ocenę przeprowadzoną na podstawie art. 5, 

warunki określone w tym artykule nie są spełnione lub wniesiony został 

dopuszczalny sprzeciw, jak określono w art. 6 ust. 2, Komisja, w drodze aktu 

wykonawczego, decyduje w sprawie objęcia ochroną oznaczenia geograficznego 

zarejestrowanego w rejestrze międzynarodowym. Ten akt wykonawczy przyjmuje 

się zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 15 ust. 2. W odniesieniu 

do oznaczeń geograficznych produktów rzemieślniczych i przemysłowych decyzję 

w sprawie objęcia ochroną podejmuje Urząd.”; 

4) dodaje się art. 7a w brzmieniu: 

„Artykuł 7a 
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Zmiany oznaczeń geograficznych państwa trzeciego zarejestrowanych 

w rejestrze międzynarodowym 

„1.   Art. 4–7 stosuje się odpowiednio do zmiany nazwy lub zmiany rodzaju 

produktu lub zmiany obszaru geograficznego nazw pochodzenia lub oznaczeń 

geograficznych zarejestrowanych w rejestrze międzynarodowym, w odniesieniu do 

których umawiająca się strona pochodzenia, zgodnie z definicją w art. 1 ppkt (xv) 

aktu genewskiego, nie jest państwem członkowskim, zgłoszonych Komisji lub, 

w odniesieniu do oznaczeń geograficznych produktów rzemieślniczych 

i przemysłowych, Urzędowi, zgodnie z zasadą 15 ust. 3 wspólnego regulaminu 

wykonawczego.”;  

 

5) art. 8 ust. 1 otrzymuje brzmienie:  

„1.   Akty wykonawcze przyjęte przez Komisję na podstawie art. 7 i 7a stosuje się 

bez uszczerbku dla innych szczegółowych przepisów unijnych dotyczących 

wprowadzania produktów do obrotu oraz, w szczególności, dotyczących wspólnej 

organizacji rynków rolnych, norm sanitarnych i fitosanitarnych oraz etykietowania 

żywności. 

W odniesieniu do oznaczeń geograficznych produktów rzemieślniczych 

i przemysłowych akapit pierwszy stosuje się odpowiednio do decyzji Urzędu.”; 

 

6) w art. 12 skreśla się ust. 5; 

 

7) dodaje się art. 12a w brzmieniu: 

„Artykuł 12a 

Stosowanie art. 30 rozporządzenia (UE) 2023/2411 

Art. 30 ust. 1–5 rozporządzenia (UE) 2023/2411 stosuje się odpowiednio do 

procedur określonych w niniejszym rozporządzeniu w odniesieniu do oznaczeń 

geograficznych produktów rzemieślniczych i przemysłowych.”;  

 

8) art. 15 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1.   W odniesieniu do następujących produktów Komisję wspomagają następujące 

komitety w rozumieniu rozporządzenia (UE) nr 182/2011: 

a) w przypadku wina, napojów spirytusowych i produktów rolnych objętych 

zakresem art. 5 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/1143 – Komitet ds. Polityki Jakości 

w zakresie Produktów Rolnych, Wina i Napojów Spirytusowych ustanowiony 

w art. 88 tego rozporządzenia; 

b) w przypadku produktów rzemieślniczych i przemysłowych wchodzących w zakres 

stosowania rozporządzenia (UE) 2023/2411 – Komitet ds. Rzemieślniczych 

i Przemysłowych Oznaczeń Geograficznych ustanowiony w art. 68 tego 

rozporządzenia.”. 

 



 

PL 6  PL 

Artykuł 2  

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu 

w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 

państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia  r. 

W imieniu Parlamentu Europejskiego W imieniu Rady 
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